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1Ti 1:12-20  And I thank Christ Jesus our Lord who has enabled me, because He counted me 
faithful, putting me into the ministry,  (13)  although I was formerly a blasphemer, a persecutor, 
and an insolent man; but I obtained mercy because I did it ignorantly in unbelief.  (14)  And the 
grace of our Lord was exceedingly abundant, with faith and love which are in Christ Jesus.  (15)  
This is a faithful saying and worthy of all acceptance, that Christ Jesus came into the world to save 
sinners, of whom I am chief.  (16)  However, for this reason I obtained mercy, that in me first Jesus 
Christ might show all longsuffering, as a pattern to those who are going to believe on Him for 
everlasting life.  (17)  Now to the King eternal, immortal, invisible, to God who alone is wise, be 
honor and glory forever and ever. Amen.  (18)  This charge I commit to you, son Timothy, 
according to the prophecies previously made concerning you, that by them you may wage the good 
warfare,  (19)  having faith and a good conscience, which some having rejected, concerning the 
faith have suffered shipwreck,  (20)  of whom are Hymenaeus and Alexander, whom I delivered to 
Satan that they may learn not to blaspheme. 
 

提前 1:12-20  我感谢那给我力量的我们主基督耶稣，因他以我有忠心，派我服事他。  

(13)  我从前是亵渎神的，逼迫人的，侮慢人的；然而我还蒙了怜悯，因我是不信不明

白的时候而做的。  (14)  并且我主的恩是格外丰盛，使我在基督耶稣里有信心和爱心。  

(15)  「基督耶稣降世，为要拯救罪人。」这话是可信的，是十分可佩服的。在罪人中

我是个罪魁。  (16)  然而，我蒙了怜悯，是因耶稣基督要在我这罪魁身上显明他一切

的忍耐，给後来信他得永生的人作榜样。  (17)  但愿尊贵、荣耀归与那不能朽坏、不

能看见、永世的君王、独一的神，直到永永远远。阿们！  (18)  我儿提摩太啊，我照

从前指著你的预言，将这命令交托你，叫你因此可以打那美好的仗。  (19)  常存信心

和无亏的良心。有人丢弃良心，就在真道上如同船破坏了一般。  (20)  其中有许米乃

和亚力山大；我已经把他们交给撒但，使他们受责罚就不再谤渎了。 
 

If We Want to Fight the Good Fight…  {如果我们想打那美好的仗} 
 

1.  I Must VALUE GOD’S GRACE    {我必须高举神的恩典} 
 
2.  I Must HUMBLE MYSELF in the light of God’s Glory  

        {我必须在神荣耀的光照之下谦卑自己} 

(vs 15, 16, 17)      {15,16,17节} 
 

3.  I Must Do Things GOD’S WAY     {我必须按照神的方法来做神的工} 

(vs 18, 19)       {18,19节} 
 
 
We Fight the Good Fight with GRATITUDE, HUMILITY, and FAITH 

{我们以感恩、谦卑和信心来打那美好的仗} 

Fight the Good 
Fight 打那美好的仗 


